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Convenience&Packaging



Food2Go. 
Nato pronto.

Food2Go.
Born good to go.
Foodservice operations, 
retailers and food 
packaging lines work 
according to real-time 
logics. 
Food2Go is the best 
answer to the needs 
of the sector and the 
dynamic consumer. 
Deli-food containers, 
food trays and salad 
bowls with great added 
value, conceived to cater 
to the new lifestyles 
on-the-go.

La ristorazione veloce,
la moderna distribuzione,
le linee di confezionamento
alimentare lavorano
con logiche di real-time. 
Food2Go è la risposta più
pronta alle esigenze del settore
e dei consumatori.
Contenitori per gastronomia,
vaschette e insalatiere
ad alto valore aggiunto
progettate per soddisfare
i nuovi stili di vita on-the-go.
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Food2Go. 
Né pour ça.
La R.H.D. moderne, 
la G.M.S. et les lignes 
de conditionnement 
alimentaire travaillent 
selon des logiques 
de temps-réel. 
Food2Go est la réponse 
prête-à-l’emploi pour 
répondre aux attentes 
du secteur et des 
consommateurs.
Des emballages traiteur, 
des barquettes et des 
bols à salade à forte 
valeur ajoutée conçus 
pour répondre aux 
nouveaux modes 
de vie nomades.

Food2Go. 
Nacido preparado.
La restauración moderna, 
las cadenas minoristas, 
las líneas de embalaje 
alimentario trabajan con 
lógicas de tiempo real. 
Food2Go es la 
respuesta más lista 
para las exigencias 
del sector y de los 
consumidores. Bandejas 
con tapa bisagra, 
bols y ensaladeras de 
elevado valor añadido 
proyectadas para 
satisfacer los nuevos 
estilos de vida on-the-go.
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La vaschetta con coperchio
incernierato Multi D è disegnata
in modo da garantire la massima
protezione del prodotto durante
il trasporto fino al punto vendita,
ottimizzandone la presentazione.
Le altre caratteristiche non sono
da meno: fluidità del design,
trasparenza, riciclabilità. 
Ma, soprattutto, la sicurezza 
di una chiusura ermetica.

Multi D. Ready-2-Go.
Multi D, the hinged lid container has been designed 
to ensure maximum protection to the product 
as it is transported to the point of sale, and to enhance 
its presentation.
Other salient traits are no less important: smooth design, 
transparency, recyclability. 
And, first and foremost, a leak-proof closure you can rely on.

Multi D. Prêt-à-l’emploi.
La boîte à couvercle charnière Multi D est conçue 
de manière à offrir la protection maximale au produit 
pendant son transport jusqu’au point de vente tout 
en optimisant sa présentation.
Ses autres caractéristiques ne sont pas en reste : fluidité 
du design, transparence et recyclabilité. 
Mais avant tout, la sécurité d’une fermeture hermétique.

Multi D.
Ready-2-Go.

Multi D. Ready-2-Go.
La bandeja con tapa bisagra Multi D se ha diseñado 
para garantizar la máxima protección del producto durante 
el transporte hasta el punto de venta, optimizando 
su presentación. Las otras características no son inferiores: 
fluidez del diseño, transparencia y reciclabilidad. 
Pero, sobretodo, la seguridad de un cierre hermético.
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Convenience&Packaging

“MULTI D”: Vaschette con coperchio incernierato per uso freddo - 
Hinged lid containers for cold use - Boîtes à couvercle charnière utilisation 
froide - Bandejas con tapa bisagra uso frío

MDO1-250PET 30593 8001511100267 130x105.5 h43 10 250 50 12 16 PET

MDO2-375PET 30592 8001511100274 144x115 h50 11,70 370 50 15 12 PET

MDO3-500PET 30591 8001511100281 150x124 h55 14,30 500 50 9 16 PET

MDO4-750PET 30590 8001511100298 172x144 h62 25,50 750 50 10 12 PET

MDO5-1000PET 30581 8001511100304 184x158 h66 26 1000 50 8 12 PET

MDO6-1500PET 30582 8001511100311 208x182 h76 37,5 1500 50 6 12 PET

MD07-2000PET 30583 8001511100328 225x198 h83 48 2000 50 6 12 PET

80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS
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I contenitori con coperchio
incernierato serie R hanno
il coperchio removibile 
disegnato per un impilamento
veloce e sicuro per garantire 
una chiusura ermetica. 
La serie R è realizzata in PET,
materiale completamente
riciclabile e di ottima 
trasparenza.

Serie R: 
contiene praticità

Series R: extra practical.
Series R containers with hinged, tear away lid, 
ensure quick and safe stacking 
and leak-proof closure. 
R series containers are made of PET, 
a totally recyclable material which is 
highly transparent.

Série R : ultra-pratique.
Les boîtes à couvercle charnière dechirable 
de la série R possèdent un couvercle, 
conçu pour un empilage rapide et sûr 
et une fermeture hermétique. 
La série R est fabriquée en PET, un matériau 
entièrement recyclable et hautement 
transparent.

Serie R: contiene practicidad.
Las bandejas con tapa bisagra removible 
serie R tienen la tapa, diseñada para un 
apilamiento rápido, seguro y para garantizar un 
cierre hermético. La serie R está realizada con 
PET, un material completamente reciclable 
y de óptima transparencia.



Convenience&Packaging

“R”: Contenitori con coperchio incernierato staccabile per uso freddo - 
Hinged tear-away lid containers for cold use - Boîtes à couvercle charnière 
dechirable utilisation froide - Bandeja con tapa bisagra removible uso frío

R467-150PET 30598 8001511100403 121x123 h40.3 9,30 150 50 14 16 PET

R466-250PET 30597 8001511100410 121x123 h60.3 9,40 250 50 12 16 PET

R465-375PET 30596 8001511100427 155x156,5 h55.3 15,40 375 50 8 16 PET

R464-500PET 30595 8001511100434 155x156,5 h67.8 17,60 500 50 10 12 PET

R463-600PET 30594 8001511100441 174x176.5 h66.3 23,60 600 50 8 12 PET

R462-750PET 30600 8001511100458 174x176,5 h73.3 24,50 750 50 6 16 PET

R461-1000PET 30599 8001511100465 185x190 h78.3 28,00 1000 50 8 12 PET

80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS
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Convenience&Packaging

80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS

SH20PET 30091 37075 217x167 h21 20,0 570 25 14 8+8 PET

SH35PET 30093 51231 217x167 h35 23,5 1.000 25 12 8+8 PET

SH55PET 30095 41010 217x167 h55 28,4 1.500 25 10 8+8 PET

“SH”: Vaschette rettangolari con coperchio incernierato per uso freddo - 
Hinged lid containers for cold use - Boîtes à couvercle charnière utilisation 
froide - Bandejas con tapa bisagra uso frío
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Fraîcheur. Dallo scaffale 
alla forchetta.
Una caprese, una nizzarda, una Caesar salad? No problem!
Con Fraîcheur tutta la freschezza di una insalata è custodita
in una insalatiera pensata per un pratico uso on-the-go. 
Per arrivare intatta sullo scaffale ed essere pronta al consumo 
semplicemente sollevando il coperchio trasparente.

Fraîcheur.
Freshness from the 
shelves to the fork.
A Caprese salad, a Niçoise 
salad, a Caesar salad? 
No problem!
With Fraîcheur all 
the freshness of a salad 
is retained in a bowl 
conceived for practical 
on-the-go utilisation.
To reach the shelves 
with its content unscathed 
and ready for consumption, 
by simply pulling up the 
see-through lid. 

Fraîcheur.
Du linéaire 
à la fourchette.
Une tomate-mozzarella, 
une niçoise, une salade 
César ? Aucun problème !
Comme son nom l’indique, 
Fraîcheur préserve toute 
la fraîcheur d’une salade 
dans un bol spécialement 
conçu pour un usage 
nomade.
Pour arriver intacte 
sur le linéaire et être prête 
à consommer en soulevant 
simplement le couvercle 
transparent.

Fraîcheur. Del lineal 
al tenedor.
¿Una ensalada caprese, 
nizarda o césar? 
No problem! Con Fraîcheur 
la frescura de la ensalada 
se conserva en una 
ensaladera concebida 
para un uso práctico 
on-the-go. Para llegar 
intacta a tu lineal y estar 
lista para el consumo 
levantando simplemente 
la tapa transparente.



Convenience&Packaging

80015110

REF.
SAP
CODE

“FRAÎCHEUR”: Insalatiere per uso freddo - Salad bowls for cold use - 
Bols à salade utilisation froide - Ensaladera uso frío

“FRAÎCHEUR”: Coperchi per insalatiere per uso freddo - Lids for salad bowls 
for cold use - Couvercles pour bols à salade utilisation froide - Tapa para 
Ensaladera uso frío

FF481-500T 30602 8001511100786 166x166 h50 9,60 500 50 12 16 PET

FF481-500N 30601 8001511100731 166x166 h50 9,60 500 50 12 16 PET

FF483-600T 30585 8001511100748 166x166 h59 9,90 600 50 12 16 PET

FF483-600N 30584 8001511100793 166x166 h59 9,90 600 50 12 16 PET

FF481-1000T 30587 8001511100809 218x218 h52 17,00 1000 50 9 16 PET

FF481-1000N 30586 8001511100755 218x218 h52 17,00 1000 50 9 16 PET

BL48-166 30589 8001511100762 166x166 h24 7,20 - 50 12 16 PET

BL48-218 30588 8001511100779 218x218 h24 14,50 - 50 9 16 PET

OPTIONS
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Microwave warms up 
your lunch.
Microwave is the microwaveable 
solution with a hinged lid 
conceived to meet evolving sector 
and consumer requirements. 
Leak-proof closure preserves 
freshness, transparency give the 
lead role to the product. 
Its design makes it easy to handle 
and its material, PP, makes it easy 
to recycle.

Microwave réchauffe 
votre repas.
Microwave est la solution 
à charnière micro-ondable étudiée 
pour répondre aux attentes 
des professionnels 
et des consommateurs.
Sa fermeture hermétique préserve 
la fraîcheur et la transparence tout 
en sublimant le produit.
Sa ligne facilite la manutention 
et son matériau, le PP, se recycle 
aisément. 

Microwave calienta 
tu comida.
Microwave es la solución con 
bisagras y con posibilidad de uso 
en el microondas diseñado 
para satisfacer las exigencias 
del sector y del consumidor. 
Su cierre hermético conserva 
la frescura y la transparencia hace 
que el producto sea protagonista. 
Su línea hace que resulte fácil 
de mover, su material, PP, facilita 
su reciclaje.

Microwave è la soluzione
incernierata e microondabile,
progettata per le esigenze
del settore e del consumatore.
La chiusura ermetica preserva
la freschezza, la trasparenza
rende il prodotto protagonista.
La sua linea lo rende facile
da movimentare, il suo materiale, 
il PP, lo rende semplice da riciclare. 

Microwave scalda
il tuo pranzo.
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32446901

REF.
SAP
CODE

“MICROWAVE”: Vaschette con coperchio incernierato per uso caldo - 
Hinged lid containers for hot use - Boîtes à couvercle charnière utilisation 
chaude - Bandejas con tapa bisagra uso caliente

MW370PP 30610 8001511102834 125x115 h50 9,91 370 50 14 16 PP

MW500PP 30614 8001511102919 135x125 h50 11,92 500 50 12 16 PP

MW750LPP 30611 8001511102858 185x135 h45 21,14 750 50 8 16 PP

MW1000PP 30613 8001511102896 185x135 h60 21,14 1000 50 8 16 PP

MW1500PP 30612 8001511102872 185X185 h70 29,37 1500 50 6 16 PP

MW2000PP 30615 8001511103077 185X185 h85 32,31 2000 50 6 16 PP

OPTIONS
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80015110

REF.
SAP
CODE

“GRAND CHEF”: Vaschette per uso caldo - Containers for hot use - 
Boîtes utilisation chaude - Bandejas uso caliente

CV65M 30122 29834 240x155 h40 17,9 650 50 5 32 PP

CV65B1/2 30123 29841 240x155 h40 18,8 650 50 5 32 PP

CV65B1/3 30124 29858 240x155 h40 18,8 650 50 5 32 PP

CV80M 30125 29896 255x185 h35 24,7 800 50 5 24 PP

CV80B 30126 29902 255x185 h35 25,8 800 50 5 24 PP

CV80T 30127 29919 255x185 h35 25,8 800 50 5 24 PP

OPTIONS



Convenience&Packaging

80015110

REF.
SAP
CODE

“GRAND CHEF”: Coperchi per vaschette per uso caldo - Lids for containers 
for hot use - Couvercles pour boîtes utilisation chaude - Tapas para 
bandejas uso caliente 

CC65M5 30128 29865 240x155 h5 14,9 50 5 32 PP

CC65M15 30129 29872 240x155 h15 14,9 50 5 32 PP

CC65M45 30130 29889 240x155 h45 16,4 50 5 32 PP

CC80M40 30131 29926 255x185 h35 22,8 50 5 24 PP

CC80B25 30132 29933 255x185 h25 22,8 50 5 24 PP

CC80T25 30133 29940 255x185 h22 22,8 50 5 24 PP

OPTIONS
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A fresh passion, for more than 50 years.
We develop innovative and sustainable thermoformed 
food packaging solutions, that can add value 
to customer’s products and improve the consumer 
experience. We serve and protect freshness 
with all the passion that is typical of our land. 
A “high level” passion that joins forces with innovation 
in a constant search for excellence.
We give the environment the attention it deserves 
and promote the culture of recycling. 
ILIP is a member of the ILPA Group, a leader 
at European level in plastic materials processing. 

La passion de la fraîcheur depuis plus 
de 50 ans.
Nous développons des solutions d’emballage 
alimentaire en plastique thermoformé innovantes 
et durables, qui apportent une valeur ajoutée 
aux produits du client et améliorent l’expérience 
du consommateur final. Nous servons et protégeons 
la fraîcheur avec toute la passion de notre terroir.
Une passion qui fait rimer qualité et innovation, 
dans une quête constante d’excellence. 
Le tout en respectant l’environnement 
et en encourageant la culture du recyclage. 
ILIP fait partie du groupe ILPA, leader européen 
de la transformation de matières plastiques.

Una passione 
fresca da più di 50 anni. 

Sviluppiamo soluzioni d’imballaggio 
per alimenti in plastica termoformata 
innovative e sostenibili, in grado 
di donare valore ai prodotti dei clienti
e di migliorare l’esperienza
del consumatore finale. 
Serviamo e proteggiamo
la freschezza con la passione
tipica della nostra terra.
Una passione di alto livello
che si sposa con l’innovazione,
in una ricerca costante 
dell’eccellenza. Tutto questo 
dedicando all’ambiente
il rispetto che merita
e promuovendo la cultura
del riciclo.

ILIP fa parte del gruppo ILPA,
leader a livello europeo
nella trasformazione
di materie plastiche. 
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Una pasión fresca con más de 50 años.
Desarrollamos soluciones de embalajes alimentarios 
de plástico termoformado innovadoras y sostenibles, 
capaces de dar valor añanido a los productos 
de los clientes y de mejorar la experiencia 
del consumidor final.
Servimos y protegemos la frescura con la pasión típica 
de nuestra tierra. Una pasión de alto nivel que 
se conjuga con la innovación, en una búsqueda 
constante de la excelencia.
Todo esto dedicando al medio ambiente el respeto 
que merece y promoviendo la cultura del reciclaje. 
ILIP forma parte del grupo ILPA, líder en Europa 
en la transformación de materias plásticas.
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Tre business unit. 
La stessa qualità.
Three business units. The same quality.
Trois domaines d’activité. Une même qualité.
Tres unidades de negocio. La misma calidad.

Fresh Produce
Packaging

Fresh Food
Packaging

Food Service
Packaging
11 linee di stoviglie monouso
e imballaggi per gastronomia
per tutte le occasioni d’uso,
o meglio, per tutte le emozioni 
d’uso. Dall’entry level ai
prodotti premium e di design, 
dal PET al compostabile, 
dall’infrangibile al microondabile. 

11 lines of single-use tableware 
and packaging solutions for deli-food, 
food to go for any occasion, or, better, 
for any emotion. From entry level to 
premium and design products, from 
PET to compostable, from unbreakable 
to microwaveable.

Onze gammes de vaisselle jetable 
et d’emballages destinés aux services 
traiteur pour toutes les occasions ou, 
plus exactement, toutes les émotions.
De l’entrée de gamme aux produits 
premium et design, du PET 
au compostable, de l’incassable 
au micro-ondable.

11 líneas de vajillas monouso y 
embalajes para gastronomía para toda 
las ocasiones de uso o, más bien, 
para cualquier emoción de uso. 
Del entry level a los productos premium 
y de diseño, del PET al compostable, 
del irrompible al microondable.

Sustainable packaging solutions 
designed to protect, enhance 
and preserve the freshness of 
an infinite variety of fruit and vegetable.

A wide range of a new generation 
of heat sealable trays to preserve 
freshness and make for better logistics, 
presentation and shelf-life of fresh food.

Des emballages durables conçus 
pour protéger, valoriser et préserver 
la fraîcheur des innombrables variétés 
de fruits et légumes.

Un large éventail d’un nouvelle 
generation de barquettes 
thermosoudables pour préserver 
la fraîcheur et améliorer la logistique, 
la présentation ainsi que la durée 
des aliments frais.

Embajales sostenibles proyectados 
para proteger, valorizar y conservar 
la frescura de las infinitas variedades 
de frutas y hortalizas.

Una amplia gama de bandejas 
termosellables de nueva generación 
para mantener la frescura y para 
mejorar la logística, la presentación 
y la vida de los alimentos frescos.

Imballaggi sostenibili 
progettati per proteggere, 
valorizzare e preservare 
la freschezza delle infinite 
varietà di frutti e ortaggi. 

Un’ampia gamma di vassoi 
termosaldabili di nuova 
generazione per mantenere 
la freschezza e per migliorare 
logistica, presentazione 
e durata del fresh food. 
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Dimensioni mm
Size mm
Dimensions mm
Dimensiones mm

Confezioni per cartone
Sleeves per box
Lots par colis
Bolsas por caja

Ermetico
Leakproof 
Hermétique 
Hermético

Utilizzabile nel microonde
Microwaveable
Microondable
Utilizable en microondas

Colore
Colour
Coloris
Color

Referenza
Item
Référence
Artículo

Peso nominale
Nominal weight
Poids nominal
Peso nominal

Cartoni per bancale
Boxes per pallet
Colis par palette
Cajas por palé

Codice SAP
SAP code
Code SAP
Código SAP

Capacità al bordo
Total capacity
Contenance totale
Capacidad total

Pezzi per confezione
Pieces per sleeve
Pièces par lot
Unidades por bolsa

Codice EAN
Bar code
Code à barre
Código EAN

Materiale
Material
Matériau
Material

Opzioni
Options
Options
Opciones

REF.

OPTIONS

80015110

SAP
CODE

Termosaldatura
Top Sealing
Thermosoudage
Termosellado

Certificazioni / Certifications / Certifications / Certificados

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC
Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O

M

P O S T A B
I L

E

CIC

01 PET	 polietilene tereftalato/polyethylene terephthalate 
		  (-20C°/+70°C)

05 PP	 polipropilene/polypropylene 
		  PPomo polipropilene omopolimero/
		  polypropylene homopolymer (0°/+120°) 
		  PPcopo polipropilene copolimero/
		  polypropylene copolymer (-20°C/+100°C)

06 PS	 polistirene/polystyrene (-20°C/+80°C)

07 O (other)	 PLA acido polilattico/polylactic acid (-20°C/+40°C)
		  CPLA acido polilattico cristallizzato/crystralized 
		  polylactic acid (-20°/+70°)

07 O		  MATER-BI biopolimero/biopolymer (-20°/+80°C) 

21 PAP	 PULP polpa di cellulosa/cellulose pulp (0°/+70°C)

81 C/PAP	 PAPER cartoncino (0°/+100°C )

Legenda / Key / Légende / Clave

Convenience&Packaging

Compostable & Natural 
tableware and
food containers

Trendy&friendly
PET cups

Drinkware range

Design&Colour

Premium tableware

Style&Finger food dinnerware

Catering professional

Classic tableware

Entry level tableware

Gamma Food Service Packaging 
Food Service Packaging Range 

ILIP S.r.l., in un’ottica di miglioramento continuo dei propri prodotti, si riserva 
la facoltà di modificare e aggiornare le caratteristiche tecniche, dimensionali e 
logistiche dei propri prodotti, anche senza preavviso alcuno, pertanto 
consigliamo di fare sempre riferimento ai dati riportati nelle schede tecniche.

With a view to continuous improvement, ILIP S.r.l., reserve the right to amend and 
update technical, dimensional, logistic specifications without prior notice, therefore 
we suggest to always refer to the information set out in the technical sheets.

Guida alle materie prime / Raw Material Guide*:

*	Informazioni generali sui vari materiali. Per informazioni su temperature minime e massime 
	 del prodotto finito fare riferimento alle temperature e condizioni d’uso riportate nelle confezioni 
	 e nelle schede tecniche dei nostri prodotti.
*	For information on minimum and maximum temperatures of the finished product, please refer 
	 to the temperatures and conditions of use given on the packaging and in the technical 
	 data sheets of our products.



www.ilip.it

ILIP SRL
A business of Ilpa Group
via Castelfranco 52
40053 Valsamoggia BO - Italy
tel +39 0516715411 - fax +39 051 6715413
www.ilip.it  -  info@ilip.it 
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